              КОНТРАКТ ПО ДАВАЛЬЧЕСКИМ ПОСТАВКАМ

     Внешнеэкономическое Акционерное общество __________,  г. Ки-

ев,  Украина,  именуемое в дальнейшем ВАО, с одной стороны, и Ко-

рейское общество по торговле обувью _______,  г. Пхеньян, именуе-

мое в дальнейшем К/О, с другой стороны, заключили настоящий конт-

ракт о нижеследующем:

          1. Предмет контракта, количество, ассортимент

     1.1. В соответствии с Соглашением о сотрудничестве в области

производства товаров легкой промышленности на период до  2000  г.

от 16 декабря 1986 г.  и Протокола к этому Соглашению о сотрудни-

честве в ___________г.  ВАО продало,  а К/О купило  комплектующие

материалы,  необходимые  для пошива заготовок обуви,  на условиях

франко-контейнер государственная граница Украина и К/О изготовило

и  продало,  а ВАО купило заготовки обуви на условиях франко-кон-

тейнер государственная граница КНДР в количестве и  ассортименте,

указанном в Приложении __________ к настоящему контракту,  являю-

щемся неотъемлемой его частью.

                             2. Цены

     2.1. Цены для взаимных расчетов по настоящему контракту  ус-

тановлены  в  клиринговых немецких марках,  а также в клиринговых

рублях при оплате переходящих остатков готовых изделий, и понима-

ются  франко-контейнер  государственная граница Украины,  включая

стоимость упаковки и маркировки - за  комплектующие  материалы  и

франко-контейнер государственная граница КНДР,  включая стоимость

упаковки и маркировки за готовые изделия. Цены указаны в Приложе-

нии N _________ к настоящему контракту, которое подписывается ВАО

и К/О после согласования трудозатрат на пошив  обувных  заготовок

из поставленного сырья на предприятия КНДР.

              3. Качество комплектующих материалов

     3.1. Качество  поставляемых по настоящему контракту комплек-

тующих материалов должно соответствовать ГОСТам Украины  и  подт-

верждаться сертификатом качества предприятия-отправителя.

                   4. Качество готовых изделий

     4.1. Качество  готовых  изделий,  поставляемых  в Украину по

настоящему контракту,  должно  соответствовать  эталонам-образцам

обувных заготовок,  согласованным между ВАО и К/О, а также требо-

ваниям  технической  документации,   представленной   украинскими

предприятиями-партнерами, и являющейся неотъемлемой частью насто-

ящего контракта.

     4.2. Один экземпляр образца-эталона и технической документа-

ции передается К/О,  другой остается у ВАО. образцы-эталоны явля-

ются  арбитражными  эталонами на случай возникновения спора между

сторонами по настоящему контракту.  Образцы-эталоны и техническая

документация  должны храниться у обеих сторон в течение _________

месяцев с даты поставки последней партии готовых  изделий,  изго-

товленных  по этим образцам,  а в случае возникновения спора - до

его урегулирования.

     4.3. Техническая   документация,  передаваемая  К/О,  должна

включать:

     - сводную  спецификацию  на  все основные,  вспомогательные,

упаковочные и другие комплектующие материалы;

     - комплект  шаблонов  деталей  верха и подкладки с указанием

чистой площади каждой детали;

     - структуру на детали заготовки;

     - карту расцветок деталей верха и подкладки;

     - технологию раскроя деталей заготовки;

     - технологию сборки заготовки;

     - технологические требования, предъявляемые к швам;

     - нормы использования материалов;

     - нормы  расхода  основных  и  вспомогательных материалов на

средневзвешенный размер;

     - схему раскроя деталей верха, подкладки;

     - список применяемой технологической оснастки;

     - требования к комплектовке и упаковке заготовок;

     - описание модели, ее зарисовку или фотографию.

     4.4. По  приглашению  Корейской Стороны и за ее счет специа-

листы ВАО могут направляться в КНДР для оказания методической по-

мощи  в организации производства обувных заготовок в соответствии

с технической документацией и утвержденными  образцами-эталонами,

а  также осуществляют контроль за соблюдением технологических ре-

жимов при раскрое и изготовлении готовых изделий,  производят вы-

борочную проверку качества в процессе производства изделий.

     4.5. Вопросы неточностей в  технической  документации  могут

решаться  на  месте  между  специалистами  ВАО  и представителями

предприятия-изготовителя КНДР.  В  случае  возникновения  спорных

вопросов окончательное решение принимают ВАО и Н/О.

     4.6. Дубликат образца-эталона отгружается с  первой  партией

готовых обувных изделий.

     4.7. Опломбированный дубликат образца-эталона в индивидуаль-

ной упаковке с надписью "Дубликат образца-эталона" укладывается в

ящик или короб, на который наносится дополнительная отметка "Дуб-

ликат образца-эталона".

     4.8. В счете и отгрузочной спецификации делается  отметка  о

том, что в данной партии готовых изделий отгружен дубликат образ-

ца-эталона, с указанием номера ящика, в котором он находится.

     4.9. Качество  готовых изделий должно быть подтверждено сер-

тификатом качества предприятия-изготовителя.

                    5. Сроки и дата поставки

     5.1. Поставка комплектующих материалов из Украины в  КНДР  и

готовых изделий из КНДР на Украину по настоящему контракту должна

быть произведена в сроки, обусловленные в Приложении N 1 к насто-

ящему контракту.

     5.2. Поставка готовых изделий  должна  быть  произведена  не

позднее  _________ месяцев с даты поставки комплектующих материа-

лов.

     5.3. Датой поставки комплектующих материалов и готовых изде-

лий является дата штемпеля на железнодорожной накладной СМГС пог-

раничной станции, принимающей груз.

     5.4. ВАО и К/О регулярно,  не реже одного раза в месяц,  ин-

формируют друг друга о произведенных отгрузках.

     5.5. Досрочная отгрузка комплектующих материалов  и  готовых

изделий разрешается.

     5.6. ВАО не несет ответственности за просрочку комплектующих

материалов  в  случае наложения запрета на отгрузки Министерством

путей сообщения РФ,  связанного с ограниченной пропускной способ-

ностью Корейских железных дорог.

     6. Упаковка комплектующих материалов и готовых изделий.

     6.1. Упаковка  комплектующих  материалов  и  готовых изделий

должна обеспечивать сохранность груза при транспортировке с  уче-

том перевалок, а также предохранять его от атмосферных явлений.

     6.2. Упаковка комплектующих  материалов  и  готовых  изделий

должна  соответствовать  ГОСТам  и техническим условиям предприя-

тий-отправителей Украины.

     6.3. В  каждое  упакованное  место  вкладывается упаковочный

лист где указаны:

     - наименование предприятий-партнеров;

     - номер контракта;

     - номер места;

     - модель изделия;

     - артикул (при отгрузке комплектующих материалов);

     - количество готовых изделий (при отгрузке готовых изделий);

     - вес нетто, брутто в кг.

     6.4. Отгрузка комплектующих  материалов  и  готовых  изделий

производятся только в контейнерах. В каждый контейнер вкладывает-

ся два экземпляра спецификации с указанием:

     - К/О (при отгрузке комплектующих материалов);

     - ВАО (при отгрузке готовых изделий);

     - наименования предприятий-партнеров;

     - номера контракта;

     - наименования изделия,  номера модели и количества, находя-

щихся в каждом пронумерованном месте.

                          7. Маркировка

     7.1. На каждом упакованном месте должна быть нанесена следу-

ющая маркировка:

     - номер контракта;

     - номер места;

     - номер модели;

     - количество изделий.

                       8. Порядок отгрузки

     8.1. ВАО  и  К/О  должны отгружать комплектующие материалы и

готовые изделия в соответствии с требованиями СМГС по  железнодо-

рожной накладной прямого международного грузового сообщения в ад-

рес предприятия-партнера  через  пограничные  станции  _________.

Отгрузка  комплектующих материалов производится комплектно в каж-

дом контейнере.

     8.2. В железнодорожной накладной и ее дубликате дополнитель-

но указывается в графе "Отметки отправителя,  не обязательные для

железной дороги":

     - номера контракта, дополнений и спецификаций,

     - номер модели и количество;

     - номера отгруженных мест;

     - ВАО;

     - К/О.

     8.3. Заполнение накладной и дубликата накладной производится

на русском языке или с подстрочным переводом на  русский  язык  в

соответствии.

     8.4. К/О представляет ВАО транспортные реквизиты получателей

комплектующих  материалов  по  настоящему контракту не позднее 10

дней с даты подписания спецификации  к  настоящему  контракту.  В

случае неполучения указанных реквизитов ВАО отгружают комплектую-

щие материалы в установленные контрактом сроки в адрес К/О.

     8.5. На каждую отгрузку в адрес одного получателя оформляет-

ся отдельная железнодорожная накладная со штемпелем станции  отп-

равления. К железнодорожной накладной прикладывается один экземп-

ляр спецификации.

      9. Приемка комплектующих материалов и готовых изделий

     9.1. Комплектующие материалы принимаются с участием предста-

вителей незаинтересованной компетентной организации КНДР и предп-

риятия-изготовителя обувных заготовок.  В случае участия  в  этой

приемке специалиста ВАО акт приемки подписывается также этим спе-

циалистом.

     При выявлении  несоответствия содержимого контейнера со спе-

цификацией акт приемки в двух экземплярах высылается в адрес  ВАО

в установленном порядке.

     9.2. Вопросы неточности комплектации  материалов  могут  ре-

шаться  на  месте  специалистами  ВАО и представителями предприя-

тия-партнера КНДР.  В случае возникновения спорных вопросов окон-

чательное решение принимают совместно ВАО и К/О.

                           10. Платежи

     10.1. Платежи производятся в клиринговых немецких марках,  а

при оплате переходящих остатков готовых обувных изделий по  конт-

ракту  _____________  г.  в  клиринговых рублях в форме инкассо с

последующим акцептом (с немедленной оплатой) - против представле-

ния следующих документов:

     - счета в 3-х экземплярах;

     - дубликата  прямой  железнодорожной  накладной со штемпелем

станции отправления,  подтверждающим прием груза для его отправки

получателю;

     - отгрузочных спецификаций в трех экземплярах;

     - сертификата качества;

     10.2. На каждую партию комплектующих  материалов  и  готовых

изделий,  отгруженных в адрес одного получателя,  необходимо выс-

тавлять один счет.

                          11. Претензии

     11.1. Претензии по количеству и качеству комплектующих мате-

риалов и готовых изделий могут быть заявлены сторонами.

     11.2. Документом,  обосновывающим претензии на  ненадлежащее

качество  и недостачу комплектующих материалов и готовых изделий,

является акт экспертизы или, в случае невозможности его составле-

ния - акт приемки,  составленный с участием представителя незаин-

тересованной компетентной организации. При участии в приемке спе-

циалиста ВАО акт приемки подписывается также этим специалистом. В

случае отсутствия акта товар считается принятым по  количеству  и

качеству. Рекламационные акты составляются на русском языке.

     11.3. В случае установления недостачи  и/или  несоответствия

по качеству комплектующих материалов условиям контракта, предпри-

ниматель решает вопрос со специалистами ВАО о способе  удовлетво-

рения претензии с тем,  чтобы обеспечить непрерывность производс-

тва.

     11.4. В  случае поставки дефектных готовых изделий предприя-

тие-изготовитель,  допустившее отгрузку  некачественного  товара,

обязано  при последующих отгрузках предъявлять сертификат качест-

ва,  выданный нейтральной компетентной организацией. В случае его

отсутствия ВАО имеет право отказать в оплате счета.

     11.5. Стороны обязаны обеспечить сохранность всего количест-

ва товаров, признанных некачественными, до урегулирования претен-

зии или по согласованию до решения вопроса о способе решения пре-

тензии.

                          12. Арбитраж

     12.1. Все  споры,  возникающие  в коде выполнения настоящего

контракта или в связи с ним, подлежат рассмотрению, с исключением

подсудности общим судам, в Арбитражном суде при __________в соот-

ветствии с правилами, принятыми в данном Арбитражном суде.

                       13. Прочие условия

     13.1. Понимается,  что при поставке комплектующих материалов

в КНДР ВАО является Продавцом, а К/0 - Покупателем, а при постав-

ке готовых изделий на Украину К/О является Продавцом, а ВАО - По-

купателем.

     13.2. Стороны по настоящему контракту не имеют права переда-

вать  свои  права третьей стороне без письменного согласия другой

стороны.

     13.3. Все  изменения и/или дополнения к настоящему контракту

действительны при условии,  если оформлены письменно и надлежащим

образом подписаны обеими сторонами.

     13.4. Все приложения по настоящему  контракту  являются  его

неотъемлемой частью.

     13.5. Настоящий контракт составлен на  русском  и  корейском

языках  в  двух  экземплярах на каждом языке,  и оба текста имеют

одинаковую силу.

                  14. Юридические адреса сторон

     Внешнеэкономическое акционерное общество ______________

     Корейское общество по торговле обувью _________________

